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APROBACION DEL ORDEN DEL 011 

. del- . 

LA SITUACION EN NAMIBIA 

CARTA DE FECRA 10 DE AGOSTO DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO 
DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE GRANA ANTE LAS 
NACIONES UNIDAS (W20779) 

CARTA DE FECRA 10 DE AGOSTO DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO 
DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE ZIMRAEWE ANTE LAS 
NACIONES UNIDAS (6120782) 

El Pm (interpretación del francéa)$ De conformidad con las 

deaiaionea adoptadas en las sesiones MteriOreS sobre este tema, invito al 

representante de Ghana a tomar asiento a la mesa del Consejo; e invito a loa 

representantes de Angola, Bangladesh, Burundi, Camerún, Cuba, Egipto, 

Guatemala, India, Indonesia, Malí, Nicaragua, Uigeria, Pakistán, Sutifriaa, 
República Unida de Tasmanía, Uganda y Zambia a que ocupen loa esientoa que se 

lea haa reservado en la sala del Consejo. 

Por invitacibn 01 Sr, lt 
v los Srer. a I 

. 
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EL PRESfDeNTE (interpretaaión del francés): Deseo ilaformar al 
-Consejo que~-he recibido cartas-de los representantes del Congo, la Jsmahiriya 

Arabe Libia, Mauritania y la República Pederal de Alemania, en las que 
soliaitsn se los invite a participar en el debate del tema que figura en el 

orden del día del Consejo. De aonformidad con la práctica habitual y con el 
consentimiento del Consejo , me propongo invitar a dichos representantes a 

participar en el debate, sin derecho a voto, de aouerdo con las disposiciones 

pertinentes de la Carta y el artículo 37 del reglamento provísional del 

Conse jo. 
No habiendo objeaiones, así queda acordado. 

. . ongo1, Braw 
. . abe Labra), v 

. ial oc- los awntos c+e se les m 
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&l PRESIDENTE (interpretación del franc&)t El Consejo de Seguridad 

reanudará ahora el examen del tema que figura en su orden del día. 

El primer orador es el representante del Congo , a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. ADGUKI (Congo) (interpretación del francés): Quiero expresar mi 

infinito agradecimiento a los miembros del Consejo por haberme invitado a 

participar en el debate de una cuestión tan fundamental como la de Namibia. 

24iantras el plan de arreglo de las Naciones Unidas se encuentra, mal que bien, 

en la mitad del camino hacia las elecciones a la asamblea constituyente, en 

estos momentos Africa y toda la comunidad internacional observan con la más 

profunda preocupación que Sudáfrica continúa negándose a respetar ciertos 

puntos esenciales de la resolución 435 (1978) y# en consecuencia, se ven 

amenazadas las condiciones indispensables para la celebración de elecciones 

libres y normales en Namibia. 

De ahí que el Grupo de Estados de Africa se haya dirigido al Consejo, 

puesto que es el Órgano al que se ha encomendado el mandato del período de 

transición de Namibia hacia la independencia. Naturalmente, el representante 

da Sudáfrica, coma declaró el pasado mikcoles 16 de agosto, hubiera preferido 

un proceso de aplicación "tranquilo" en lugar del actual debate del Consejo3 

un procoso que dejara a su país las manos libres, por ejemplo, para no 

proceder al desarme y desmovilización en el Territorio, exigido en el plan de 

las Naciones Unidas para la independencia de Namibia, de las fuerzas 

paramilitaros do la &oavoat, tristemente célebres. 

Antes de seguir, quisiera expresar, Sr. Presidente, el gran placer de mi 

delegación al verlo a usted presidir el Consejo de Seguridad durante el mes de 

agosto. Numerosos vínculos, justas causas y luchas nobles unen al Congo y a 

Argelia, su país. Deseo felicitarle sinceramente y asegurarle la plena 

cooperación de mi delegacidn. 

Tambiia quiero rendir un merecido tributo al Embajador Dragoslav Pejic, 

quien, en nombre de Yugoslavia, presidió el Consejo durante el mes pasado. 

El Grupo de EsLados de Africa en las Naciones Unidas, en la declaración 

completa que0 al inicio del debate, realizó el Presidente de este mes, mi 

smigo y colega el Embajador de Ghana, explicó pormenorizaiamente el deterioro 
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Sr. Adouki. Con@2 

de las condiciones en el Territorio de Namibia, lo cual obstaculiza los 

objetivos expresos de la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad. 

En dicha declaración se señalaba oportunamente la gratitud del Grupo de 
Estados de Africa por el meritorio trabajo que el Secretario General de las 

Naciones Unidas, Sr. Javier Pérez de Cuéllar, y su equipo del Grupo de 

Asistencia de las Naciones Unidas para el Período de Transición (GABUPT) 
siguen realizando en Namibia. 

Mi delegaoióo quiere manifestar que suscribe plenamente el análisis de la 

inquietante situación de Namibia a unos pocos meses de las elecciones de 
noviembre. Hacemos nuestra en todos sus términos la declaración del Grupo 

Afriaano y muy especialmente la petición de que el Consejo de Seguridad vuelva 
a evaluar urgentemente la situación de Namibia y ejerza su influencia para 

garantisar la celebración de elecciones libres y normales. 

En consecuencia, mi delegación de buen grado se hubiera abstenido de 
intervenir en este debate. Lamentablemente, se ha visto obligada a hacerlo 

para dejar meridiammente claro, a título individual, el deseo inquebrantable 
de mi país de que cese la ocupación de Namibia. 

Becordeams loa cambios observados desde hace un año en las actitudes de 

las partes interesadas en el proceso del Africa Sudoccidental, que permitíerot 
iniciar una dinámica que deaembocá en el Protocolo de Brassaville, firtnado el 
13 da diciembre de 1988, y posteriormente los Acuerdos de Nueva York del 22 ae 

diciembre del mimo 830. 

Podrá iniciarse el proceso, durante tanto tiempo bloqueado, de la 
aplicación del plan de arreglo de la cuestión de Bamibia, plasmado en la 

rosoluci¿n 435 (1978) del Consejo de Seguridad. Mi pais agradece 

profundamente el honor conferido a su pueblo de servir de hu¿apea a diversas 

etapas de las negociaciones y ea alegra especialmente del felis desenlace 

obtesido el 13 do diciembre en Erasaaville. 
Se presentaban entonces verdaderas perspectivas de pan para Bamibia y 

nosotros, fieles a nuestro compromiso tradicional para con las causas justas, 
apoyamos sin reservas el proceso que, bajo el control y la vigilancia de lea 
Naciones Unidas, ha de conducir a Namibia s la independencia mediante 

elecciones libres y . wmales. 
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Es deplorable que el administrador sudafriaano en Namibia siga interponiendo 

reiterados obstáaulos que ponen en peligro el proceso eleatoral. Todos loe 

observadores imparciales coincidera en señalar los actos de hostigamiento e 

intimidación en la región septentrional del Territorio, así como los asesinatos de 

simpatizantes de la SWAPO. Estos actos oI más bien, estos horrores inspirados por 

Sudáfrica responden a oscuros designios políticos largamente acariciados. Ellos 

son parte de la csmpaña sistemática de sabotaje y descrédito contra la SWAPO. En 

La declaración formulada ente el Consejo a su regreso de Namibia, el Secretario 

General de las Naciones Unidas, por su parte , confirmó estas maniobras sórdidas, al 

declarar que el GAlWPT había corroborado sin dudas que ex miembros de la loe_vaet 

integraban la SWAPOL. Y agregó que estos miembros de la poevoet no estaban 

oalifiaados para seguir prestando servicios en la fuerza policial según lo 

establecido en el plan de las Naciones Unidas. 

El problema no es emprender una cruzada contra Sudáfrica pero sí movilizar 

todss las energías para que se pueda aplicar la resolucibn 435 (1978) sin ningiin 

tropieso. La opinión pública internacional , entonoes, no puede aaeptar que 

SudAfrica cumpla selectivamente aon las obligaciones contraídas en virtud del plan 

de arrrqlo. Sudifrica debe renunciar a estos actos de hostilidad maniffssta contra 

uns de las partes, la SWAPO. Al igual que las dem68 partes interesadas, tendrh que 

respetar estrictsrnente los principios de imparcialidad, inclusive on la pronsa que 

controla. 
Bs cierto que la obsesión encequecida contra la SWAPO y el pueblo namíbiano 

que con taata elocuencia demuestra el atraso provocado por Sudifrica an la 

l pliasci¿n da la resolución 435 (1978), encuentra hoy lamentsbles ocssionos pare 

sequirse manifestando. ¿C¿mo no ser conscientes, entonces, de que Sudáfrica no ha 

desmovilizado ni desmantelado a los comandos de la m, a las fueroas itnicas y 

sus respectivas estructuras do mando? Estos elwnontos - respondo con traaquilidad 

al sdmipisttadot sudafricano en mtamibia - serien acantonados on las bssas donde su 

país les asignará nuevas funcionas. Bien aabo preguntarse qu& funciones hsbr& de 

asiqaarse al día siguiente de las elecciones, despuís de la independencia de 

Wamibia. 
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Habida ouenta d;e la ínsufioiente vigilanoía de las Naciones Unidas, cuya 

esoases de medíos para intervenir había creado ir la sazón grandes temores en el 

Grupo afríoano, el Consejo debe mostrarse saunsmente vigilante tanto en su examsn 

~detenído de los proyectos de ley electoral presentados por el Administrador 

General, como en todas las etapas del proceso electoral. 

Ya hace 11 años q*re Sudáfrica se viene oponiendo a la ejecución del plan de 

arreglo de las Naciones Unidas. Todo el mundo lo sabe y no puede pretender que hoy 

desborda de entusiasmo y se empeña resueltamente en impulsar la independencia de 

Namibia. Sudbfrioa ha optado por una independencia sumamente condicionada y el 

mundo entero conoce las oondíoiones políticas imperantes en el Africa meridional, 

mbs que las oondioíones del pian de independencia. 

El Consejo no puede lsgítimar esta fechoría. 

E_1 (interpretaoión del francésIr Agradezco las amables 

palabras del representante del Congo. 

El próximo orador eaa mí líata es el representante del Pakistbn, a quien invito 

a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

St. (Pahístán) (interpretación del francés): Seííor Presidente: 

Quisiera oomnsar felicitándolo calurosamente por haber asumido la Presidencia del 

Consejo en el mes de agosto. Su gran psí8, Argelia, nació a la libertad tras una 

prolongada y gallarda luoha por la libre determínacíbn y la independencia. No 81 

l íno lbgíoo que Ud. prosida asta rsuaí¿n del Consejo dedicada a velar por la 

transíoíóo sin tropiatos de la esclavitud a la libertad en Namibia. Confío en que 

su grsn experiencia l idoneidad diplomática así como BUS muchas dotes de dirfgento 

serin l lementor valiosos en momentos en que el Consejo aborda la importante 

cuestión que figura en su orden do1 día. 

Twsbidn quisiera l proveohar esta oportunidad para transmitir auestra profunda 

gratitud a Su Sxcelenoia el Sr. Dragoslav Pejío, representante dm Yugoslavia, por 

la forma admirable y la gran dístínoíón con que ha presidido las actuaciones del 

Consejo do Seguridad el mes pasado. 

También me tomo la libertad de rendir homenaje al Secretario General por la 

decisí6n y dedicación demsstradas en favor de la causa de la independencia de 

Nsmibia. Su determinación ejemplar ante circunstancias difícilen y penosas le has 
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granjeado el respeto y la admiración de todos. Es imperativo que el Secretario 

General auente con los medios necesarios para garantizar la aplicación eficaz y sin 

ts~piezos de la resolución 4.35 (1978). 

En el curso de las negociaciones que precedieron la aprobación por el Consejo 

de Seguridad de las resoluciones 629 (1989) y 632 (19891, los miembros del 

Movimiento--de los-Países-No Alineados expresaron su preocupación por la necesidad 

de asegurar el estricto cumplimiento del plan de independenaia por parte de 

Sudáfrica. Los acontecimientos acaecidos en los Últimos cuatro meses han 

justificado progresivamente esta preocupación, obligando al Presidente del Grupo 

Africano y al Buró de Coordinación del Movimiento de los Países No Alineados a 

plantear la cuestión una vez más ante el Consejo de Seguridad. 

El tema aeaatral hoy en Namibia es simple pero fundamentals la responsabilidad 

de la oomunidad internacional, en especial del Consejo, de garantizar al pueblo de 

Msmibia el dereaho a participar en elecciones libres e imparciales de conformidad 

con lo que dispone la re8olucián 435 (1978). La pregunta que hay que plantearse en 

crate aontexto tambi¿n es sencilla. A mitad de camino en el proceso de aplicación 

del plan de &ndependenuia, Ilas condiciones que imperan en Namibia facilitan la 

celebración de elecciones libres y limpias? Existen abundantes pruebas que 

sugieren que irte no es el caso y que es menester adoptar de inmediato medidas para 

corregir la situacibn. 
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El proceso electoral en Namibia no puede ser descrito como libre si un antiguo 

instrumento de intimidación sigue operando dentro del país. Algunos obsetvadores 

objetivos e imparaiales, incluido el propio Secretario General, han expresado 

preocupación por la constante presencia en Nsmibia de las ex unidades de 

contrafnsurgencia sudafricanas conocidas con el nombre de &fwoet. Incluso el 24 de 

julio de 1989, el Secretario General , en su alocución ante la 26a. Conferencia en 

la Cumbre de la Organización de la Unidad Africana (OUA) habló de las actividades 

de elementos de la ex &oevoet dentro de la policía sudafricana. Declaró que estos 

elementos no se habían ajustado a la nueva situación política en Namibia y seguían 

hostigando e intimidando a la población oivil. 

A raí8 de los esfuerzos del Secretario General y de su Bepresentante Especial, 

se logr6 una ciwta mejora en este sentido pero persisten las pruebas de que la 

aampa3a de terror de la &oevoet continúa, particularmente entre la población 

rural. El reciente anuncio del Administrador General de que los elementos de la 

&~y9& se confinarían a sus bases no es suficiente. La disposición pertinente de 

la reroluaibn 435 (1978) exige la Qispersidn de esta fuersa y el desmantelamiento 

de su estructura de mando, lo que no se ha hecho. 

Asimismo, no podrán considerarse justas las elecciones en Namibia si se 

permite que no nsmibianos participen en el proceso electoralt si no so abrogan, 

como lo erige el plan de las Naciones Unidas para la independencia de Namibia, 

toda8 las leyes discriminatoria8 y restrictivast si no permite a toda8 las partes 

tenet igual acaeso a los medios de comunicación para exponer su plataforma ante 01 

público; si aún 86 prohibe a 108 prisioneros político8 condenador por rupuertor 

crknor prerontarro como candidatos electorales; si la8 l leccfoner no so llovan a 

cabo en condicione8 de estricto secretor y ri el escrutinio no queba garantftado 

contra toda intervenci¿n administrativa. 

El Preridento del Grupo Africano , el Representante Permanente de Ghana, on 8u 

declaraaián inicial da1 16 de agosto detalló, sobre la base de prueba8 

irrefutablsr, de qui manera la8 condiciones para la c%lebraci¿n de l locciono8 

libro8 y justa8 no se había producido. El Embajador Gbeho presentó tambi/n una 

serie de propuesta8 concreta8 y constructivas para que la situción se ajuste a la 

letra y espíritu de la resolución 435 (1978). Mi delegación apoya estas propuestas 
y lar recomendamos a los miembros del Consejo de Seguridad para su sería y urgente 

consideración, 
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El futuro de una naaión está en juego. El proceso electoral de Namibia tiene 

características especiales. De él depende el destino de todo un pueblo. El pueblo 

de Namibia tiene derecho a erigir que las elecciones de noviembre sean libres y 

justas. La comunidad internacional yI particularmente, el Consejo de Seguridad, 

tienen la obligación de velar por que los asmibianos puedan ejercer plenamente este 

derecho, libres de toda cortapisa política o psicológica, ni limitados por ninguna 

condición. 

El Gobierno y el pueblo del Pakistán han apoyado siempre la causa de la 

independencia de Namibia. El Gobierno del Pakistán recientemente elegido 

democráticamente, encabezado por la Primera Ministra Benasir Bhutto, está decidido 

a defender los derechos humanos y las libertades fundamentales de todos los pueblos 

oprimidos. Celebramos de todo corazón el despliegue del Grupo de Asistencia de las 

Naciones Unidas para el Período de Transición (GANUPT) en Namibia como el primer 

paso aonareto hacia la independencia del Territorio y hemos aportado nuestra 

contribución modesta a sus contingentes militares y de policía. Seguimos opinando 

que este proceso es irreversible, porque es imposible conaebir lo contrario. Esto 

hsae aÚn más nsoesario volver a encaminar la aplicacibn de la resolución 435 (1978). 

La delegaci6n del Pakistán está convencida de que la decisión del Consejo de 

Ssguridad respecto de esta importante cuestión será fiel a sus altas tradiciones 

morales y reflejará su compromiso con los principios de justicia y equidad. El 

pueblo de Ismibia ha depositado sin reservas su confianza y su futuro en las manos 

del Consejo de Seguridad. Cuentan con que este alto órgano los salvará de la larga 

noche de penurias que ha padecido. 

Ef (interpretación del franc6s)t Agradezco al representante 

del Pakist&n sus ambles palabras. 

ti. BbLpb flepsl) (interpretación del inglis)r Sr. Presidenter Psrmitsms 

comsnsar felicitándolo de todo corazón por haber asumido la Presidencia del Consejo 

de Seguridad durante el mes de agosto. Es un nuevo honor para su gran país, 

Argelia, con el que Nepal mantiene estrechas relaciones de amistad y cooperación. 

Quienes tuvimos la feliz experiencia de habernos desempeñado bajo su Presidencia el 

do pasado estamos totalmente familiarizados con sus consumadas dotes diplomáticas 

y estsmos seguros de que usted ha de dirigirnos con prudencia y aptitud. 
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Aprovecho también esta oportunidad para rendir tributo a su distinguido 

predecesor, Su Excelencia el Sr. Dragoslav Pejic, Representante Permanente de 

Yugoslavia, por la forma ejemplar en que dirigió los trabajos del Consejo el mes 

de julio. 

La necesidad de que el Consejo de Seguridad se reúna urgentemente para 

considerar la situación en Namibia, ha sido explicada adecuada y elocuentemente 

por el Presidente del Grupo de Estados Africanos. Compartimos plenamente la 

preocupación de los países africanos respecto de esta cuestión de interés 

8 importaxwia común y apoyamos su posición. 

Esta es la primera serie de sesiones oficiales del Consejo de Seguridad en 

que se examina el tema de Namibia desde que se comenzara a aplicar el lo de abril 

de 1989 el plan de las Naciones Unidas para la independencia del Territorio. El 

Consejo, sin embargo, fiel a su responsabilidad ha venido siguiendo el progreso 

alcanzado en ese sentido con profundo y constante interés. Las consultas sobre 

esta auestión llevadas a cabo entre los miembros y con el Secretario General han 

sido parte aonstante de las labores del Consejo durante los últimos meses, 

Si bien el Consejo puede enorgullecerse hasta cierto punto de los progresos 

realizados hasta ahora, está plenamente consciente de los obstáculos que siguen 

oponiindose a la realización de la plena independencia de Namibia, Con 

anterioridad han resultado exitosos los silenciosos esfuerzos diplomáticos para 

eliminar algunos de estos obstáculos y continuamos apoyándolos. Pero penssmos que 

ha llegado la hora de que el Contejo de Seguridad examine más cabalmente la 

situmióo y toma medidas concretas tanto para hacer frente a la forma como 

Sudáfrica desacata los principios fundamentales del plan de srroglo de las 

Naciones Unidas como sus constantes esfuerzos por frustrarlos y socavarlos. 
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Entre loa más graves está la incorporación de los notorios elementos de la 

@evoet a la policía del Afríaa Sudocaidental (SWAPOL) y su utilisaaibn para 

hostigar 8 intimidar al pueblo namibiano. En el aurso de las consultas, el Consejo 

ha expresado en diversas oportunidades su profunda preocupación ante violación tan 

desuarada de la resolución 435 (19781 por los sudafricanos. Por intermedio del 

Seoretario General, el Consejo ha tenido oportunidad de transmitís la misma 

preoaupaaión a Pretoria. También se sabe que los miembros que mantienen contactos 

con autoridades audafriaanas han ejercido su influencia, individual o 

colectivamente, para que Pretoria ponga fin a las actividades de la HpBvoet. 

Ello dio como resultado el anuncio hecho recientemente por el Administrador 

General, de que se confinarán a sus bases los vestigios de la poevoet en la 

SWAPOL. El anuncio, como sabemos todos, es limitado y condicionado, por lo que 

nos resulta inaceptable, al igual que a otros miembros del Consejo. Dadas las 

condioiones imperantes en la actualidad en Namibia, nos preocupa gravemente 

- aunque no nos sorprende tanto - que sigan ocurriendo ínaidentes que no sólo 

entra&n ataques e intimidaciones contra el pueblo namibiano síno que, asimísmo, 

se ha ataaado a instalaciones del GANUPT y se ha asesinado a sus guardias. 

Mo puede permitirse la continuación de ese estado de cosas sí queremos - como 

es seguro - garantíoar eleaciones libres y justas en Namibia. Mi delegación opina 

que los slementos de la &9y~& deben ser desbaudados totalmente, y que, además, 

hay que desmantelar de una ves por todas la estructura de mando de la Fuerza 

Territorial del Africa Sudocoídental, de conformidad son las dísposicíones de1 plan 

de arreglo. Esto quisás requiera que las Naciones Unidas íntensífíquen sus 

actividades da control y supervísíón. Por lo tanto, apoyaremos una recomendación 

de que se aumente el componente policial del GANUPT si el Secretario General lo 

considera necesario. 

Si bien los problemas relativos a la ãosvost, 80x1 los mis graves e inmediatos y 

los que esígen la atención urgente y la acción adecuada del Consejo, mí delegacibn 

ares firmemente que tsmbi¿n hay que hacer frente y corregir con igual urgencia 

otras medidas de manipul.rci¿n sudafricanas. En este contexto, deseamos señalar a 

la atencibn del Consejo la necesidad de la aplicación justa y expedita del proceso 

de empadronamiento, llenando todas las brechas que puedan permitir la particípaci6n 

de no namibíanos y, sobre todo, velando por que la legislación electoral pertinente 

se ajuste no sólo a las normas internacionalmente aceptadas sino a la letra y 
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Sr. Rana. 

el espíritu de la resolución 435 (1978). Naturalmente, huelga decir que la 

Asamblea Constituyente que se instaure a raíz de las elecciones de noviembre no 

pueden, por definición, someterse a los caprichos y deseos del Administrador 

General. Análoganmke, al mismo tiempo que tomamos nota con reconocimiento del 

progreso alcanzado en la repatriación de refugiados namibianos, quísikunos que el 

proceso se completase cuanto antes teniendo plenamente en cuenta su rehabilitación 

y seguridad. 

Antes de concluir, permítaseme expresar el profundo reconocimiento de mi 

delegación al Sr. Javier Pérez de Cuéllar, Secretario General de las Naciones 

Unidas, por su total devoción en el desempeño del mandato que se le confió en 

virtud de la resolución 435 (1978). Estamos convencidos de que debido a sus 

esfueraos constantes y hábiles el proceso de transición en Namibia ha podido hasta 

ahora permanecer encarrilado , a pesar de los problemas serios y reiterados 

planteados por Sudáfríaa. 

Asimismo, su BepreSentant8 Especial, y los 6.000 miembros del GANUPT, merecen 

nuestro enaomío por su labor consagrada en circunstancias difíciles. 

El pueblo namíbíano ha sufrido mucho y ha hecho muchos sacrificios en la 

búsqueda de su libertad y dignidad. Ha sido un camino largo y penoso. Ahora que 

se aproxima el día del destino, merece nuestro apoyo absoluto para que ejeraa sus 

dereohos sin obstáculos. Este Consejo tiene la oblígacíbn de garantizar que el 

pueblo da Namibia reciba lo que le corresponde, ya que, como dice la resolución 632 

(19891, en Última instancia el Consejo de Seguridad tiene la responsabilidad de 

velar por la plena aplicaaí6n de EU remolucih 435 (1978) en su forma original y 

definitiva a fin de crear en Namibia condiciones que permitan a su pueblo 

participar libremente y sin intimidación en el proceso electoral bajo el control y 

la supervisión de las Naciones Unidas. De otra forma set socavaría la credibilidad 

no sólo de este augusto órgano sino que se traicionaría el deber asumido por las 

Naciones Unidas para con el Territorio y su pueblo heroico. Mi delegación confía 

on que el Consejo, a la luz de estar deliberaciones, no perderá tiempo para actuar 

de consuno y fortalecer los esfuerzos que realiza el Secretario General a favor de 

la aplicación plena y fiel del plan da las Naciones Unidas. 

El PD (interpretación del francés)t Agradezco al representante 

de Nepal las amables palabras que me dirigió. 
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Sra. D&&&Q (Senegal) (interpretación del francés)t Sr. Presidente: 

Tengo el enorme placer de expresarle las felicitaaiones sinceras y cálidas de la 

delegaalón del Senagal por ocupar usted la Presidencia de nuestro Consejo durante 

este mes de agosto dadas la experiencia y la capacidad que se le reconocen 

ampliaxnente. Usted representa a un país, Argelia, con el cual el Senegal mantiene 

estreahas relaciones de amistad y de oooperaaión fraterna. Me siento feliz de 

renovarle, en esta ocasión, la buena disposición y la cooperación de toda mi 

delegación. 

Asimismo, quiero expresar nuestro reconoaimiento y admiración a su predecesor, 

el Embajador Dragoslav Pejic , representante de otro país amigo, miembro tambi6n del 

Movimiento de los Países No Alineados, Yugoslavia, por el talento y la eficacia con 

que dirigib nuestros trabajos el mes pasado. 

Xabiéndose iniaiado el lo de abril de 1989, en circunstancias trágiaas y 

dolorosas, el proceso de transición hacia la independenaia de Namibia, date sigue 

exigiendo usa vigilaaoia y una atención constantes de la comunidad internacional, y 

en partiaular del Consejo de Seguridad. La suerte de todo un pueblo esta ea juego 

on una amplia operaoibn en que las Naoiones Unidas partiaipao a cabalidad, 

El plan de las Naciones Unidas para la independencia de Namibia ha definido de 

smasra olarr los prinoipios aplicables, el objetivo que se procura, asi oomo el 

ssrco y los plasos para su aplicaci6n. Se basa en la aplicaaibn necesaria, de 

bwna fo, por todas las partos de sus obligacionss respectivas qw han sido 

dsfinidas claramsnte. 

S¿lo mdiante esa aplicaci¿n total se podrá garantirar la libra l presibn de 

la voluntad de todos los Bsmibiaaos y namibianas, y las Naciones Unidas podrán 

llevar a cabo con irito de esta manera au misión de supervisión y control de 

rloaaionos libres y justas en Naxibia. 

Si hoy en día nos encontramos aquí rounidos , on momentos on que 01 plsn p8ra 

la independencia de Nsmibia entra en su vigisima primera somana ds l plicaci¿n, aún 

subsistsn obstiaulos y dificultades cuya persistencia podría poner on psligro la 

celebrrci6n de sleccionss libros y limpias. Ciertamente, 01 saldo da esas 

20 semanas nos da motivos para ser optimistas, pero como lo racor46 con justicia y . 
gran inquietud el Embajador Gbeho, Representante Permanente de Ghana, en su calidad 

de Presidente del Grupo de Estados de Africa, todavía hay numerosas amenazas que se 

ciernen sobre 01 proceso de transición. 
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En particular tenemos la presencia iaadmisibPe y el comportamiento salvaje de 

los elementos de la Foevoet, integrados por la fuerza de policía del Afrioa 

Sudoaoidental, que nos ha auunciado , como si se tratara de una concesión importante 

su retiro y aaantonamiento en lugar de su desmantelamiento. Existen lagunas, 

estanaamientos e irregularidades en el proceso de inscripción de las lista2 

eleotorales, sobre todo en el Norte, que es la zona más poblada. Tenemos el 

contenido auando menos ambiguo del proyecto de ley relativo a la organización de 

eleociones, al igual que el de la asamblea constituyente. Está la no abolición ae 

todas leyes discriminatorias y represivas, la parcialidad de los medios de 

comunicaoibn bajo control sudafricauo y8 en general, la situación de inseguridad 

espeoialmente en el Norte , teatro de actos de provocación, intimidación, agresión y 

terror. 

Estas son las violaciones por Sudáfrica de la resolución 435 (1978) que 
preocupan en mayor medida a mi país, al igual que a toaos aquellos que están a 

favor del logro de la liberación del continente africano. 

En BU remolución 632 (1969), del 16 de febrero de 1989, el Consejo de 

Seguridad aseguró su apoyo y oooperaaión al Seoretario General, sin reserva alguna, 

an la l joouoión del mandato que le había aonfiaao coaforme a los términos de la 
resolución 435 (1978) y erigió que todos loa interesado8 hicieran honor a 8u 

oompromiso y oooperaran rin reservas con ¿l para la aplicación de la reroluoión 632 

(1989). 
Por lo tanto, /sta es la ocasión de que el Consejo de Seguridad, a guien la 

hirtoria y la Carta de nuertra Organiraoión confieren una re8pon8ebilidad 

particular 80 lo que respecta s Psmibia, de demostrar concretasente su apoyo al 
Soorotario General quien, por 8u parte , no ha ahorrado esfuerzo alguno para la 

puerta en prictioa d8 la rerolución 435 (1978). Quisiera, en nombre de 

Su Zxoelencia el Sr. kbdou Diouf, Presidente de la República del Sonogal, rendirle 

un merecido homenaje pyu 8u constante dirponibilidad, IU perroverancia y 8u acción 

valerora y l in descanso on favor del pueblo nsmibiano. 

Tsmbiin quiriors igualmente raludar el compromiro y devoci&n de 108 miembro8 

del Grupo de Asicrtencia de la8 Maoioner Unidas para el Período de Transición en 

Itsmibia y emhortarle8 a que prosigan con sus erfuersos con miras a la puesta en 

prbctica integral de la resolución 435 (19781, 
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Sra. Diallol Senea 

Es deber del Consejo de Seguridad adoptar con urgencia las medidas que se 

imponen para crear las condicionee favorables a la celebración en Namibia, en menos 

de tres meses, de elecciones libres y limpias. 

La experiencia nos ha demostrado que el rdgimen sudafricano ha utiliaado 

siempre subterfugios para demorar la solución del problema namibiano, cada vez que 

ésta parecía inminente. Su política de intimidación, terror y artificios de hoy, 

es seauenoia lógica de la que adoptó durante más de 20 años para perpetuar su 

objetivo colonial en Namibia. 

Pero QOIP la nisma vigilancia que nos ha permitido eludir todas las maniobras 

dilatorias, debemos impedir que Africa del Sur contraríe las aspiraciones legítimas 

del pueblo namibiano. El recuerdo de todos los sacrificios llevados a cabo 

alimenta más que nunca nuestra determinación en este pivote de la historia de la 

liberación del continente africano. 

El Senegal formula un llamado para que tenga lugar una aguda toma de 

aonciencia de nuestras responsabilidades por parte de todos los países y todos los 

pueblos que creen como nosotxos en la libertad, los valores humanos y el derecho 

del hombre, sin excepción. 

Ea nuestro deber traducir loa resultados de nuestra aeafán en una expreaibn de 

nuestra voluntad común de garantiaar las condiciones necesarias para la apliaaaión 

escrupulosa e integral de la resolución 435 (19781, merced a la adopcibn de las 

recoamndacfonea juiciosas formuladas por el Presidente del Grupo Africano. 

Que nuestros eafuerroa concertados y decididos permftan al pueblo namibiano, 

al tirmino de una larga y valiente lucha bajo la dirección de la Organisacfón 

Popular da1 Africa Sudoccidental (SWAPO) recobrar con dignidad y honor su libertad 

total e incorporarse por fin al concierto de las naciones libres independientes. 

del Unegal lar amabt66 

(interpretación del franc¿s)t Agradezco a la representante 

palabraa que me ha dirigido. 

Wni¿n de Repúblicas Socialfrtaa Sovtbticar) (interpretacidn 

del ruso): Sr. Preaidentet Permítame aprovechar esta oportunidad para fecflitarlo 

por haber asumido la Presidencia del Consejo. Estamos seguros de que su elevada 

experiencia profesional y capacidad diplomática le permitir& dirigir eficazmente 

nuestros trabajos, como lo ha demostrado durante esta aemana. 
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Quisiera expresar también nuestro reconocimiento al Representante Permanente 

de Yugoslavia ante las Naciones Unidas, Embajador Pejic, por la forma ducha en que 

dirigid el Consejo durante el mes de julio, durante cuyo transcurso puso de 

manifiesto 8~ aaraoterístiaa prudencia, tacto y capaaidad profesionales. 

La aomunidad internacional tiene ante sí la misión fundamental de llevar a su 

termino el proceso de descolonización de Namibia y solucionar un problema con el 

cual las Naciones Unidas han venido enfrentándose desde sus primeros días. Para 

ello se han creado condiciones favorables con la firma en diaiembre de 1988, en la 

ciudad de Nueva York, del Acuerdo entre Angola, Cuba y Sudáfrica logrado con la 

asistencia de los Estados Unidos y la Unión Soviética. Este Acuerdo coadyuvó a 

inioiar la aplicaaibn de la resolución 435 (19781, del Consejo de Seguridad de la 

que surgió el plan de las Naoionea Unidas para la independencia de Namibia. 

De conformidad aon la responsabilidad que le confiere la Carta, el Consejo 

adoptó medida8 concretas para la ejecución del Plan de Acción y ha venido siguiendo 

8u apliaaaión. 

Haoe varios meses que se desempesa en Namibia el Grupo de Asistencia de las 

Racione8 Unidas para el Período de Transición (GARUPT), cuya misión es sentar las 

base8 neaesarias para la celebración de elecciones genuinamente libres y limpias, y 

y el eatableaimiento de lan instituciones políticas nacionales de una Namibia 

independiente. El bxito de la misión del GANUPT depende directamente de que toda8 

las partos rerpeten estricta y escrupulosamente los compromiror asumidos y de que 

cooperon con 01 GADUPT todas las fuerzas políticas presentes en Namibia. Los 

l afuetaoa incansables del Secretario General, Sr. Javier P&res de Cujillar para 

asegurar la aplicación del plan de la8 Naciones Unidas para Wamibia merocen un 

juicio positivo. Al aportar regularmente información sobre el desarrollo de la 

l ítuaci¿n en Namibia, el problema que tiene lugar allí y las medidas adoptadas, y 

al formular las recomendaciones apropiadas, el Secretario General proporciona al 

Conaajo & Seguridad la ayuda necesaria para hacer frente a las cuestiones 

prácticas. 
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Desde luego que nadie esperaba que el proceso de la independencia de Namibia 

se viese libre de problemas. Lo importante es detectarlos oportunamente y 

reaaaionar en forma adecuada para lograr su solución rápida y eficaz. como lo 

demuestra el curso de los acontecimientos, el proceso de normalización en Namibia 

tropieza efectivamente con dificultades importantes, por lo que comprendemos 

perfeatameate la preocupación que se ha hecho eco en las declaraciones de muchos 

representantes que han intervenido en los debates sobre esta cuestión en el 

Consejo, en particular, en la declaración del Presidente del Grupo de Estados 

AfrIcanos, el representante de Ghana, Sr. Gbeho. 

Sobre todo, no puede dejar de alarmarnos la presencia dentro de la Policía del 

Africa Sudocaídental de personas que antes formaban parte de la unidad de 

contraínsurgencia, Bpevoet. También conttadiae las exigencias del plan el hecho de 

que las fueraas policíacas estén dotadas de armamento pesado y de vehículos 

blindados, todo lo cual crea un ambiente de íotimidaaión entre la población local y 

de hostigamiento de los partidarios de la Organiaaafón Popular del Africa 

Sudoaaidental (SWAPO), y no puede menos que incidir de la forma ~6s negativa en el 

auruo de los preparativos para unas elecciones libres y justas. 

Estimsmos que las intenciones del Administrador General de Namibia, que 61 

oírmo proclamara el 15 de agosto, apuntan en la direcaión correcta aunque seau a 

todas luaes insuficientes. Su aplicación inmediata debe ser corroborada por otras 

mrdídas indispensables. 

Los representantes de diversos Estados han formulado durante el debate 

comentaríor rustantivos sobre los prOy6CtOS de ley electoral y de as5mbl6a 

conrtituyente. Esta8 ebrervaciones nos parecsu sumsnwnta fuud55mntada8 y ertimamos 

que deben tenerse en cuenta para garantizar que dichas leyes se ajusten plenamente 

a la8 normas democráticas universalmente reconocida8 y a 108 requisito8 que plantea 

18 resolución 435 (1978). Esto debe realizarse sin mayor postergación, habida 

cumta de que queda muy poco tiempo para las eleccioner previstas par5 novíembr6 en 

Nmníbia. 

La comunidad internacional tiene entonces la tarea de imponer y consolidar el 

proceso de arreglo de Ia cuestión namfbiana, que se iniciara con tanta dificultad. 

Bara ello es necesario que todas las partes iwolucradaa en la normalización de la 
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Sr. Gpainskv, URSS 

situación en el Africa Sudoccidental y, ante todo, el Gobierno sudafricano, 

manifiesten una actitud responsable y ponderada frente al cumplimiento de los 

acuerdos contraídos y garanticen la aplicación de todas las disposiciones del plan 

de las Naciones Unidas. 

Por su parte, la Unión Soviética se empeña activamente en propiciar el proceso 

de solución en Namibia y llevarlo a las metas previstas. Procedemos de esta forma 

tanto en las Naciones Unidas como en el marco de nuestros contactos bilaterales con 

las partes interesadas, al tiempo que coordinamos nuestros esfuerzos con los que 

han empeñado otros Estados, incluidos los miembros del Consejo. 

Como dijo Mijail Sergeyevich Gorbachev en la declaración que formuló en 

La Habana el 6 de abril pasado, la Unión Soviética, de consuno con todos los 

Estados Miembros de las Naciones Unidas, está dispuesta a aportar su contribución 

al oumplimiento de los acuerdos relativos a Namibia y a coadyuvar para que se 

elimine definitivamente el colonialismo y el racismo del continente africano. 

Somou partidarios conseauentes de la plena eliminación de los residuos del 

colonialismo y el racismo , apoyamos el derecho de los pueblos a la independencia y 

La soberanía, con libre albedrío incondicional, y estamos dispuestos a hacer todo 

lo posible en pro del pronto ingreso en las Naciones Unidas del 160“ Estado 

Mhnbro, una lamibia independiente. 

Partimos de la base de que el Consejo de Seguridad ha de seguir en adelante 

vigilarulo estrachasnente la evolución de 1s situación en el Territorio y actuando 

resuoltamsnte a fin de crear las condiciones necesarias para que se celebren 

elecciones verdaderamente libres y justas en Namibia. 

El giro positivo que ha tomado la situación en el Africa Sudoccidental 

refleja, en general, el vuelco positivo de la situación internacional en su 

conjunto, lo cual, a su vesr ha de coadyuvar indudablemente a consolidar la par y 

la seguridad internacionales y a robustecer el prestigio y el papel de las Naciones 

Unidas an los asuntos internacionales. 

m (interpretación del francés)a Agradezco al representante 

de la Unión Soviética las amables palabras que me ha dirigido. 
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Sr. &I LUVQ (China) (interpretación del chino): Sr, Presidente: En 

primer lugar, permítame felicitarlo por haber asumido este mes la Presidenaia del 

Consejo de Seguridad. Estoy convencido de que con su sobresaliente capaaidad 

diplomática usted sabrá cumplir su tarea con distinción. Quiero también aprovechar 

la oportunidad para expresar mi aprecio al Embajador Pejia, de Yugoslavia, por la 

forma notable como desempezó su Presidencia del Consejo durante el mes de julio. 

La situación en el Africa meridional experimenta aambios positivos en los 

momento6 actuales. El cambio de la tirante6 a la distensión y del enfrentamiento 

al diálogo que se ha observado en la región corresponde a los deseos de los pueblos 

de eaa sona. Es también el resultado de la prolongada lucha de los pueblos de la 

región, de los Estados de la línea del frente, de los demás Estados africanos y de 

toda la comunidad internacional. Sin embargo, debemos observar también que 106 

factorer que causan tirante6 JI turbulencia, el sistema de aoartheid en particular, 

todavía tienen que ser abolidos y8 por ende, todavía es necesario obrar con 

perniatenaia y firmeza para que pueda realisarse la paz y la estabilidad en el 

Afriaa wridional. 

La independencia de Namibia ha sido siempre uno de 108 principalea problemas 

en 61 derarrollo de la 6ituaciÓn regional en el Africa meridional. Hacia fine6 da1 

aflo pa8ador Angola, Cuba y Sudáfrica firmaron el acu6rdo robre la apliaaaión de la 

r68oluaiÓn 435 (1978) del Consejo de Seguridad sobre la independencia nemibisna, 

porrienda on maroha el procero de independencia de l 6e paín, Este aaoateafmiento 

6nticip¿ la conclusión triunfante de una misión hirtórica de dercoloniracióo on 

todo 61 continoata africano y tendrá una l aorme rignifícación hirtórica. 

Nemibia ha iniciado ya una nueva otapa de preparativos elrctoralor. Sí bien 

no6 regocijamos por orto6 logro8 tendiente6 a la aplicación del plan para la 

independencia de Namibia, e6t6ino8 al mirmo tiempo vigflurtor porquer en realidad, 

exirten 6lgunor problema6 que requieren la cuidadora atención de la comunidad 

fntornacional . 81 má6 inquieta&., en particular , es el da que alguno6 elolmator 
de la antigua unidad de contrsinsurgencia, w, que debía haberre desmantelado 

en virtud del plan de arregl?, en lugar de ollo, hayan sido 6brorbidor por la 

Policía del Africa Sudoccidental (SWAPOL), la cual ha sometido al pueblo namibiano 
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en forma aonstante al-hostigamiento y la intimidaci6n. La estructura de mandos eu _ -.- .- 
la Fuerza Territorial del Afriaa Sudoacidental sigue intacta hasta ahora. Por 

añadidura, se han producido inaidentes en los auales se han registrado no 
namibianos como votantes. Todas estas son violaciones del plan de arreglo que 

había sido aceptado por todas las partes. Opinamos que la clave para que se 

realice la independencia nsmibiana depende de que se den plenas garantías de que 

las eleaaiones generales que tendrán'fugar en Namibia serán justas y libres. Todas 

las partes interesadas deben acatar estrictamente las disposiciones del plan y 
emperiarse en eliminar -0s obstáculos que se interponen a su ejecución. 

Heuos observado qu3 muchos representantes africanos están profundamente 

preocupados por determinadas medidas tomadas por el Gobierno sudafricano que hacen 
caso omiso de la resolución 435 (i978) y del plan de arreglo, y han planteado la 

justifiaada exigenaia de que se desmantele la p;oevoet en su totalidad. La 
delegaaión ahina expresa su comprensibn por las preocupaciones manifestadas por los 

países afriuanoa y apoya sus lsgítimsa demandas. Esperamos que la8 autoridades 

rudafrioanas sepan aumplir aon sus compromisos, lleven a cabo el acuerdo con 
diligendia y se abrtengan de tomsr medidas que puedan socavar las elecciones libres 

y justas en Nsmibia o poner en peligro el calendario de la independencia del 

Territorio. 
Apreciamor loa erfuerzos incansables y loa logro8 del Secretario Genercrl en la 

tarea da l jeautar el plan para la independencia de Namibia. La delegación china 
valora l nommmente y apoya la labor del Secretario Genoral, de su Reprosentanto 

Irpeoial y del Grupo de Alirtencia de la8 Nacioner Unida8 para el Período do 

Ttsn8iC!i¿n (GANUPT). 
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. 
SS. La Luye= Ch ing 

Es responsabilidad del Consejo de Seguridad tomar medidas apropiadas y 

efectivas para garantizar una aplicación tranquila del plan para la independencia 

de Namibia, con el objeto de lograr dicha independencia de acuerdo con el 

calendario previsto. Estamos convenaidos de que, tras el aotual debate sobre la 

cuestión de Namibia, el Consejo de Seguridad dará un apoyo aún mayor al 

Seoretario General. 

China siempre ha apoyado al pueblo de Namibia en su lucha justa por la 

independencia nacional y seguirá ssforzándose por la estricta aplicación del plan 

para la independencia de Namibia y su realización dentro del calendario previsto. 

E m (interpretación del francés); Doy las gracias al 

representante de China por las amables palabras que me ha dirigido. 

5.r. BLANC (Fraucía) (interpretaoión del francés): Sr. Preeidentet Ante 

todo permítame expresarle la felicitaaión de mi Gobierno y la mía propia al haber 

asumido Argelia la Presidencia del Consejo de Seguridad. Aproveaho la oaasión para 

expreear a nueetro aolegs el Sr. Dragoelav Pejic, nueetro agradeaimiento por haber 

dirigido las laborea del Consejo en el mee de julio. 

El Coneejo de Seguridad tiene, respeoto a Namibia, una rerponeabilidad muy 

eepeoíal, una responsabilidad a doble titulo8 prizwamente haaia el pueblo de 

Bamíbia que, bajo los aurpicíoe de las lacionee Unidae, 80 diepone a auoeder por 

. fin a la independencias y tambiin porque la operací6n que actualmente realisen lar 

Hacionoe Unidee en Bamibia ee la már importaate l mpreedida por Ia Orgenieaai¿n bajo 

eu autoridad directa. 

La parición de mi paír 8Obre la cuertión de Bemibia ee bien COnOCidaa 

?rancia ha contribuido activamente a la aprobacibn de la8 reeolucíonor 435 (1976) 

y 632 (1989) del Conrojo de Seguridad y l iompre ee ha pronunciado a favor de la 

apliaaafóo total del plan de arreglo de lar lacionee Unidas. 

Mor l rtcontramor hoy en un punto on el que el procero definido en la 

rerolucíbn 435 (1978) llega a 80 fin. Lar l leccionoe conrtttuyenter que perzAttrAz 

a I8mibfa acceder a IU independenaia re celebrarán en noviembre pr¿xim, conforme 

al calendario aprobado por el Consejo. 
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Sr. Blenc, Francia 

El Consejo de Seguridad, en 6u resolución 632 (19891, encargó al Secretario 

General y8 por su intermedio, al Representante Especial del Secretario General para 

Namibia, Sr. Ahtisaari, velar por que* durante la fase transitoria en curso0 

existieran las condiciones necesarias para la celebración de elecciones libres 8 

imparcl@@@., mediante las cuales el pueblo namibiano se hiciera cargo de su propio 

destino. 

El Seoretario General viajó recientemente a Namibia y a su regreso nos 

presentó un importante y detallado informe respecto a las condiciones en que se 

lleva a cabo la aplicación de la resoluaíón 435 (1978) en el terreno. El tono 

general de dicho informe nos ha parecido más bien alentador. 

Sin embargo, el Sr. Pérez de Cuéllar ha expuesto de forma clara las 

dificultades que aún subsisten. La más seria de ellas, sin duda, es la relativa a 

la presenaía en 1a policía nsmibiana de antiguos elementos de la f(oevoet. 

Nuestra poaícibn a este respecto es inequívoca y la hemos expuesto nítidamente 

a las autoridades sudafricauast hay que poner fin a la presencia en la policía 

nsmíbíana de sl6mentos da unidades tristemente celebres en el pasado por su 

aatuaaión. 

Hamos obssrvado con inter¿r el anuncio hecho el 15 de agosto por el 

Administrador &onoral sobre la6 awdídss neoararías respecto a esta cuestión. Esas 

daaisíonas van por el busn csmino, poro es esenaial qus se realice sin domora la 

dispsrsíbn total do la m. 

Quiero raítarar nu6strs confi6n68 en la actuación del Secretario Gonaral y de 

su r6pro6entsnt6 l spsai81 quisoes , a partir del 1. d8 abril, a veces on condiciones 

muy difíai168, han garantissdo tenasmente la aplicacidn del plan aprobado en la 

rosolucibn 435 (1978) y evitado 106 rscollor que han encontrado en su camino. 
Al r8afírmsr su 6poyo inquebrantable al Soaretario General, el Consejo de 

Ssguridad podrá cumplir de Ia umjor manera posiblo su responsabílí6ad nístiríca 

para con ta nación ocrnribisns en el umbral de su índepondencis. 

m (interpret6cfón del frsncír)r Doy las gracias al 

reprrsontante de Praaaia por lar amsbles palaBras que me ha dirigido. 



Español 
-m 

WPV. 2879 
-3s 

Br. Om (Estados Unidos de tirica) (interpretación del inglés)r Los 

Estados Unidos, que desempeñaron un papel primordial en las negociaciones sobre el 

arreglo de Namibia, están firmemente empeííados en el éxito de su transición a la 
independencia, de conformidad con las disposiciones de la resolución 435 (1978) del 

Consejo de Seguridad y lop acuerdos posteriores. La transición de Namibia a la 
independencia sólo podrá lograrse por las Naciones Unidas mediante el Grupo de 

Asistencia de las Naciones Unidas para el Período de Transición (GANUPT). Los 
Estados Unidos 08th conveacidoa de que lo más conveniente para Namibia es que la 

aomunidad mundial dé a las Naciones Unidas todo el apoyo necesario para la 

realioación de ese fin. 
El proa880 que llevará a la independencia de Namibia se ha puesto en marcha de 

f arma irrevoaeble. La actuacibn de todas las partes va encaminada al aumplimiento 

de la resoluaión 435 (1978) del Consejo de Seguridad. Sin embargo, siguen 
oriatiendo problemas y loa Estados Unido8 aompssten la honda preocupación del 

Ssatetario General de que dichos probl8mas puedan impedir la celebraaión de 

elecciones librea e imparciales en Namibia, Por ejemplo, nosotros hemos dado a 
aonoaer al Gobierno audafrfaano y al Administrador General en Windhoek nuestra 

opinión en auanto a la presencia de antiguos miembros de la ñgevoet dentro de la 

goltaia. 

Como obrrrvaron otro8 oradorer en este debate, el Administrador General de 

Ilamíbla anuaal& el 15 de aqo8to su intenci&n de separar del servicio a un total 

de 1.200 mhmbror de la policia del Africa Sudoccidental (SWAPOL) en la sonó norte 

do1 pair. ?!rtcq antiguo8 rhmbror de la m rarin confinado8 en una base para 
sor orientador y entrenador nuov8uwnte. El Admini8trador General pidib al GANUPT 
que vigilara esta operación. tl Secretario General inatruy6 a su Representante 
trpecial para que vigilara de cerca erte ofrecimiento a fin de garantiaar que el 

confinrnirnto en la8 bara8 so cltnpliera rigurosamanta. Lo8 trtador Unidos 
Lelicitan al Secretario Ouural por 8u rapida actuaaibn en arta materia, 

tl Adadnirtrador Genoral indicb tatnbiin 8u intrnción de reestructurar el 

sirteaka de au& de la policía del Africa Sudoccidental en la zona norte a lo largo 

de la8 pr¿ximaa semanas, lo Cual, justo con 1s separación del antiguo personal d8 

la w de lar fila8 de la SWAPOL, creemos que ayudará en gran medida a 

apaciguar el clima de intimidación existente en el norte de Namibia. 
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Mi país celebra el anuncio del Administrador General, CQnSid0r&MOlQ una 

medida importante para calmar la preocupaafón repetidamente manifestada por el 

Gearetario G0neralr su RepreSenta#Ite 5speafa1, los EStadQS Unidos y QtrQS miembros 

del Consejo de Seguridad y de las Naciones Unidas. Mi GQbiernQ se sintió alentado 

por la noticia de que hasta el 18 de agosto 37.000 refugiados se habían repatriado 

a Namibia y que hasta el 12 de agosto se habían regiStradQ para votar 575.464 

miembros del electorado de Namibia. También observamos que, pese a los temores en 

contrario, no se había registrado para votar un dmero masivo de SUdafriCZ&aos. 

Continuaremos vigilando de aerca este y otros asuntos, tales 001110 el 
desarrollo de la ley electoral, que tendrán un efecto claro y directo en la 

limpiesa de lar elecoiones de Namibia. El Fiscal General y el Representante 

Erpeaial del Secretario General están actualmente diSCUtiendQ sobre los barradores 

de la ley eleotoral y la asamblea aonstituyente * a fin de garautisar que la 
legislación se adapte plensmente a la letra y al espíritu del plan de arreglo. 

4 
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Sr. Okun, EE.UU. 

El camino ha sido largo y trabajoso, pero se ha logrado un enorme progreso en 

pro de la independencia de Namibia. Un factor importante en el fomento de este 

progreso ha sido la unanimidad de este Consejo en torno de los aspectos principales 

de la auestión desde que se aprobó la resolución 435 (1978) hasta la fecha. Es 

vital mantener esa unanimidad. 

Otros aconteaimientos recientes en el Africa meridional sugieren que existe un 

un nuevo potenoial para introducir cambios positivos. No tenemos ninguna ilusión 

en cuanto a que estos cambios sean fáciles de lograr, pero estamos convencidos de 

la necesidad de alentarlos. Si bien el Consejo de Seguridad puede fijar las 

dfreatrices, compete al Secretario General , a su Representante Especial y a los 

miembros del GANWT, tomar las decisiones cotidianas para la ejecución con éxito de 

la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad, que todos procuramos con tanto 

interes. Habida cuenta de los hechos que he señalado y de la importancia de ’ 

l nuestra tarea, mi país considera cruaial que el Consejo de Seguridad siga 

proporcionando un respaldo completo y unido a esos funcionarios, 

&ír Cr- (Reino Unido de Gran Bretaíía e Irlanda del Norte) 

(interpretacibn del ingl&)t Sr. Presidentes Es la primera ves que tengo 

oportunidad de darle la bienvenida oficial y erpresarle mis votos de ¿xito en el 

doaempefio &e estas difíciles funciones. Tambidn agradecemos cálidamente a su 

prrdecosor . 

A veaos es prudente echar una ojeada retrospectiva a los hechos antes de mirar 

haaia adelanto. En los meses transcurridos desde la última vas que me dirigí al 

Conrojo en rolaci&n con la cuestibn de Namibia, on octubre de 1987, la situación 

imperante en el Territorio se ha tranrformado. Con la firma del Acuerdo tripartito 

entre Angola, Cuba y Sudáfrica el 10 de diciembre del año pasado ae eliminó el 

último obstáculo que 8e interponía a la aplicación del plan de arreglo de las 

Naoionos Unidas. El 16 de febrero de oste año, sl Consejo de Seguridad aprobó 

la rosolucibn 632 (19891, haciendo suyas las propuestas del Socretrrio General 

para 01 emplatemietnto del Grupo de las Naciones Unidas para el Período de 

Trauricf¿n (GANUPT). 

Dardo entonces, el proceso de arreglo no ha tenido una evolución pareja. 

Incluso estuvo a punto de interrumpirse a raía de las incursiones en gran arcala 

realizadas por las fuerzas de la Organización Popular del Africa Sudoccidental 

(SUAPO) desde Angola, a comienzos de abril. Merced a una diplomacia prudente y a 
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una presión ejercida donde correspondía, fue posible resolver la crisis 

reanudándose el proceso de arreglo. Pero si todas las partes respetan los 

compromisos contraídos en virtud del plan de arreglo y los procedimientos 

aorrespondieates, si cesa la intimidación proveniente del bando que sea, y si los 

partidos políticos de Namibia llevan adelante la campaña electoral con espíritu 

democrático y de reconciliación , creemos que será posible celebrar a principios de 

noviembre elecciones libres y limpias. 

El debate se celebra, pues* con este telón de fondo. Creo importante tener 

siempre presente nuestro objetivo común, que es sencillo y conviene reiterarlo una 

y otra vez8 crear las condiciones para que se aelebren elecciones libres y limpias 

que permitan a Namibia acceder a la independencia de conformidad con el plan de 

arreglo de las Naciones Unidas. El Consejo de Seguridad tiene un papel fundamental 

que desempeñar en la vigilancia de este proceso pero no puede ni debe erigirse en 

sustituto del Searetario General o del Representante Especial para dirigir las 

negociaciones propiamente dichas, necesarias para aplicar el plan de arreglo en 

tabor sus pormenores. Riudo tributo al Secretario General y al Sr. Ahtisaari por 

la manera idónea 8 imparcial con que han cumplido sus funciones. Al igual que 

ellos, el Consejo no sólo debe ser imparcial, sino que debe demostrar que actúa 

imparcialmente. 

Subsisten alguna8 dificultades concretas que ya han sido planteadas en el 

debate. Una de lau mbr gravea ea la constante presencia en la policía del Africa 

Sudoccidental de loa integrantes del grupo de contraineurgencia conocido con el 

nombre de la m o8 para utilizar la poca emable traducción al inglia, 

m croW. Compartimos la preocupación l xprerada ante lar actividades de l aoa 

funcionarios. El Gobierno británico no ha perdido oportunidad alguna para hacer 

conocer a laa autoridades audafricauar, bilateral o colectivunente, au opinión en 

el sentido de que debe dejársele fuera de servicio. El anuncio del Administrador 

General el 25 de agosto de que loa reatuntea elemento8 de la m serán 

confinado8 a lar baaea ea un paro alentador que reduce lar posibilidades de 

intimidación en Namibia aeptentrional. Acogemos con beneplácito el Acuerdo del 

Secretario General de que el GANUPT ha de supervisar este proceso, En la práctica, 

este arreglo debería contribuir a crear las condiciones para celebrar elecciones 

libres y limpias, con lo cual alcanzaríamos nuestro objetivo común. 
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El Gobierno britáBico tambien comparte la preocupación expresada por otros en 

cuanto a algunos aspectos de los proyectos de ley sobre elecciones y la Asamblea 

Constituyente actualmente objeto de negociaciones entre el Representante Especial y 

el Administrador General. Sería erróneo que.el Consejo prejusgase los resultados 

de estae conversaciones, paro mi Gobierno ha indicado al Secretario General que 

puede contar con todo nuestro apoyo si decide procurar wniendas a esos proyectos 

de ley. El Representante Especial debe corroborrar que todos los arreglos se 

ajusten cabalmente al plan de independencia antes de darle su aprobación. 

Para concluir, debo sesalar que estamos iniciando uy período particularmente 

deliaado en la historia de Namibia. Que nadie dude de la determinación del Consejo 

de aumplir coa su misión eB defensa de los intereses del pueblo nsmibiaao. El 

surgimiento de ura Namibia independiente, tras la celebración de elecciones libres 

y limpias revestirá gran importancia para el Africa meridional en su aonjunto. No 

podemos perder la oportunidad. Debemos fortaíeoer la posición del Secretario 

General y de su Representante Especial en el desempego de esta difícil misi¿n pero 

sería ttbgioo que este debate oompliaara las cosas. 

m (interpretación del frands)r Agradesco al representaate 

del Reino Unido las expresiones amables que me ha dirigido. 

El siguiente orador es la representante de Nicaragua, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su dealaraci&n. 

Irta. (NicaraguaIr Sr. Presidenter En primer tirmtno, 

mi delegaaiio dorea expresar , tanto a usted como al Embajador Pejic de Yugoslavia, 

quien presidiera este Corrsejo el mes de julio, el rsconocimieoto por la destrota 

diplom&tica y habilidad negociadora con que haB sabido conducir en sus respectivos 

momentos los difíciles asuntos que se han presentado ente esto magno brgsno. 

Puore de poner en alto el nombre de sus Gobiernos, tsmbfin han puesto on alto 

el prestigio del Movimiento de los Paises So Alinmndos, del oual ustedes dos son 

8est8cado8 mfombros. 

Al examinar la precaria situación eristente en Nemibia y valorar las múltiples 

violaciones que está llevando a cebo Sudáfrica de las disposiciones do la 

resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad, mi delegación ha decidido 

comparecer ante este Consejo para unir su vos a la de aquellos que han expresado su 



---preoaupaaión ante esta rrituaaión y su convicción de que os justificada la aolfcitud 

- ---hecha--al- Consejo por -el Grupo Afr-icauo de que examine la situación de Namibia, con 

-- .la perspeativa de que &st~ y el Secretario General puedan ejercer el nivel d-e Iì 

_ .influenafa apropiado, que garantice la tealitaaión en Namibia de elecciones libres 

y justas. Tampoco podía faltar la voe de Nicaragua eu estos momentos en que la 
-~ -.. -- lwga lucha del pueblo u.am&bhuo pax BU independencia y libre determinación pasan 

por uua etapa decisiva que requiere más que nuca el respaldo de la comuuidad 

internacioaal. 
.- - 
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, 
Srta. Mt¿asada Bermudezr Nicarq.m 

. 

Desde inicios del proceso eleatoral en abril de 1989, las aacioaes del Gobierno 

sudafricano se han eaaaminado a obstaaulisar de diferentes formas el plan de las 

Naciones Unidas para la transición hacia una Namibia independiente, manteniendo 

aotivos los diferentes mecanismos represivos que por años han utilizado para 

mantener su dominación sobre el pueblo namibiano, 

De lo anterior, es ejemplo el hecho que en desafío a la resolución 435 (1978) 

las tristemente célebres fuerzas Koevoet no ha sido desmanteladas totalmente y que 

muohos de sus miembros han sido infiltrados en la polioía sudafricana desde donde 

han oontiuuado ejeraiendo su política de terror e intimidación, la que ya ha cobrado 

suficientes viotimas, no úniasmente entre los mimbrOs y simpatizantes de la SWAPO, 

sino tsmbiijn entre la población civil rural. 

Las disposioiones relativas a la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad 

determinan que las elecciones en Namibia deben estar bajo la supervisión y control 

de las Naoiones Unidas, tanto durante el proceso eleo%oral aomo durante las mismas 

elecciones y también para la certificaoión de sus resultados. Consecuentemente, el 

proceso electoral debe satisfacer en cada etapa al Representante Especial de las 

Naoiones Unidas. 

tn la esfera legal, los anteproyectos de legislación preparados por Sudáfrica 

sobro lar elecaianea y la aaamblea constituyente representan una h&bil maniobra para 

minimiaar la participación de las Naciones Unidas en el prooeao electoral y para 

autofabricarse condiciones qua le garanticen resultado8 favorable8 y que8 de hecho, 

ae lo impida al pueblo nsmibiano ejercer su deroaho a oscoger libromente y ain 

trab85 a aua propios gobernantes. Entre otra5 coaaar rato5 oaauroa anteproyectos 

oontionon diapoaicionoa l ncuainadaa a l rcluir 8 patriota8 namibianoa l incluir a 

sudafricano8 y otro8 extranjaroa en 01 procero de votación. Especificamente la ley 
de registro de votante8 daría pie a que Nsmibia fuese inundada con nacionales de 

Sudifrica para garantirar una baso electoral de simpatizantes del l iatmna de 

m. Asimismo, en ortos anteproyectos se omite una coadicibn muy importsnte 

en relaaith a la votaaidn, como lo es au aar¿cter l ocretor así oom ae ertabloco un 

largo y complicado sistema de votaci6n para confundir a los votsntea, 

tl parado 28 de julio, on la 25a. Cumbre de la Organitación do la Unidad 

Africsna (OUA), el Secretario General reiteró que las Naciones Unidas tenían el 

mandato de ertablecer las mejores condiciones posibles para que el pueblo de Nsmibia 

ejerza su derecho a la autodeterminación por medio de elecciones libres, 

equilibradas, bajo supervisión y control de las Naciones Unidas. 
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Las respoosabil~dades encomendadas hasta la fecha a la Organizaaióa, aunque 

amplias y numerosasr podrían resultar insuficientes para la difícil tarea de 

asegurar la plena y ágil aplicación de los compromisos suscritos en condiciones 

adversas. La creación de requisitos electorales Óptimos y en Última instancia, la 

indepeadeaaia y paz ea Namibia, son objetivos asumidos como suyos por la comunidad 

internacional. Por ello, y porque se debe de mantener muy ea alto el nombre de las 

Naciones Unidas duraate todo el tiempo que dure su misión en Namibia, mi delegación 

considera que el Consejo de Seguridad no debe escatimar ningún esfuerzo o decisión 

que venga a fortalecer el papel del Secretario General y a reiterar su mandato. De 

esta forma se le dejaría claro a Sudáfrica que ea esta etapa el Secretario General 

contia6a contando con todo el respaldo internacional que necesita y que los ojos 

del mundo están puestos en las elecciones ea Namibia. 

Para aoaaluir esta intervención, mí delegación quiere añadir que al participar 

ea este debate lo ha hecho con la convicción de que a Nicaragua le asiste la 

autoridad moral como para poder pronunciarse sobre procesos electorales y 

elecaíonea. Por su Niaaragua un país independiente y soberano, mi Gobierno invitó 

al Searstario General de las Naciones Unidas a que observara las diferentes fases 

del proceso electoral nicaragüense, que culminará coa elecciones generales 

entiaipadaa en febrero de 1990. kimiamo, cumpliendo sus compromisos, ha tomado 

usa sarie de zmdidaa para satfafaoer las preocupaciones de la oposición, que 

incluye la liberación de oasi todos los ex quardiaa somociatas que estaban en 

prisión, y en la l otualfdad se l st6.n haciendo los preparativos para liberar 

aprorímadamente 1.200 contr88. A estas madidas, que fueron dolorosas para mucho 

oio~8gÜanae8, se &de una larga lista de confesiones, que no viene sl caso dar l 

coaocer en detalle ea esta oportunidad. Sin embargo, invitamos a aquellos que se 

autonombran jueces de l leaaioaes de pafsez independientes alrededor del mundo s que 

comparen los procesos electorales de Wamfbia y el de Hicaragua, para que reorieotea 

sus críticas y presiones hacia 2s dirección aorreata, 8 fin de poner t/rmiao a 

írragul8rfdades que as están dando, las cuales, de aontinuarse, no permitirían al 

pueblo de Uamibia participar en elecciones libres y justas. 

m (interpretación del francés): Doy gracias a la 

representante de Nicaragua por sus amables palabras. 

El próximo orabor es al representante de Uganda, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a hacer su declaración, 
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Sr. RATSIGAZI (Uganda) (interpretación del inglés); Sr. Presidente: Deseo 

expresarle mis más cálidos saludos por haber asumido usted la Presidencia del Consejo 

durante el mes de agosto. Su país es para nosotros fuente de inspiración y orgullo 

por su conocido papel en la solución de cuestiones con frecuencia complejas y 

delicadas. Es para nosotros un placer ver a un distinguido hijo del Africa y 

representante de un psis amigo no alineado con el cual Uganda mantiene relaciones 

sumamente cordiales al timón de este augusto Consejo. Sus prendas personales y su 

distinción han de conducir sin duda nuestros debates a feliz término, contribuyendo 

así a la victoria definitiva de la lucha del pueblo de Namibia. 

Aprovecho esta oportunidad para expresar nuestro agradecimiento al Embajador 

Pejic, de Yugoslavia, por la forma ducha y felis como dirigió a este Consejo durante 

el mes de julio. 

Lamentamos que el Consejo vuelva a tener que ocuparse de una cuestión que no 

debió habwse planteado por lo pronto de no haber sido por la política de traición, 

rebelión y beligerancia con que Sudáfrica hace frente a la comunidad internacional, 

en general, y a este Consejo, en particular. Sudáfrica no ha cejado en su sueso de 

diseíkr y crear en ta-no de sí una constelación de Estados que hagan de la región un 

coto seguro del e. 

La situación en Namibia sigue siendo motivo de desaliento y frustración porque la 

constante ocupacidn ilegal de Sudáfrica y las escandalosas actividades a qus se dedica 

on el Territorio. El comportamiento anterior: y presente de Namibia en Sudáfrica es 

una l xperioncia elocuente para todos nosotros. E8 bien conocida su alevoria, y en su 

esquema Sudáfrica 88 plantoa rola!sente dos opcioner sobro la independencia de 

Hraibia. La primera, negar lisa y llansmente la independencia de #smibia. Y si no lo 

logra, entonces que la independencia sea entregada a los fantoches de Sud&frica, los 

que parmanscer6rr bajo oí control y manipulación del tigimen de Pretoria. 

IIo fue mero accidente que en 1966 Sudáfrica rechazara de plano 18 resolución 2145 

(1pI) da la Assmblea Goneralr por la cual ponia fin 8 su Handuto sobre luibir, y el 

dictaumn de la Corte Intern8cion81 de Justicia del 21 de junio de 1971, aídiaate el 

cual dicho brgano declaraba ilegal la ocupaci¿n sudafricana de l?amibia y la instaba a 

que se retirase del Territorio. Tsmpoco es de sorprender que Sudáfrica tomara m&r de 

10 40s desde la aprobación de la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad del 

29 de septismbre de 1978 para ceder a la presión internacional y permitir el inicio 

del plan de arreglo de las Naciones Unidas para Namibia. Debió hacerlo porque ya se 

le habían hecho prohibitivos los costos de su aveaturerisnw tanto en lo militar como 

en lo económico. 

- 
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Sr. Katsioazi. Ue 

El comportamiento de Sudáfrica es muy caprichoso e imposible de predecir y, 

por lo tanto, sumamente inestable. Hemos tenido oportunidad de hacer un 

llamamiento a la cautela dada la notable capacidad del régimen de Pretoria de 

renunoiar a sus compromisos a última hora. Este es claramente el caso ahora, 

apenas tres meses antes de las elecciones para la asamblea constituyente en 

Nwibia. Sudáfrica ha contaminado deliberadamente la atmósfera política y de 

seguridad en el Territorio, dificultando enormemente la aplicación de la resolución 

435 (1978) del Consejo de Seguridad, si no imposibilitándola, mientras que, al 

propio tiempo envía un mensaje clar a quienes la apoyan y defienden en el sentido 

de que las garantías y los compromisos que había asumido de emprender la aplicación 

de la resolución 435 (1978) no era& después de todo, para atenerse a ellos. 

Uganda acogió con beneplácito la decisión unánime del Consejo, expresada en su 

resolución 632 (1989), de aplicar la resolución 435 (1978) en su forma original y 

definitiva. Nos complació tomar nota de que el Consejo se había comprometido en 

asegurar que las condiciones en Namibia permitirían que su pueblo participara 

libremente y sin intimidación en el proceso electoral en el Territorio bajo la 

rupervisión y el control de las Naciones Unidas. Nos alentó igualmente el 

compromiso unánimemente asumido por el Consejo de velar por que todas la8 parte8 

interesada8 respetaran sus obligacioner contraída8 en virtud del plan de las 

Naoionor Unidas y cooperaran plenamente con el Secretario General en su aplicacibn. 

La situación política y de seguridad emirtonto en Namibia dista mucho de sor 

garante de un proceso electoral libre y justo en el Territorio. El plan de la8 

Naciones Unidas sigue supeditado a lar maquinacionrs y manipulaciones do 

SudLfrica. Por intermedio de su Administrador General, el régimen de Ptmtoria ha 

dejado al margen el papel del Representante Especial del Secretario General, harta 

al punto de qu5 el Reprasontante Especial no tiene control práctic5monte on el 

procero olectoral en el Territorio. 

Lo8 w, los escuadrone8 aseriaos de Sudáfrica, dírfrazsdor ahora de 

miembro8 de la policía del Africa Sudoccidental (SWAPOL), riguea hortigando, 

mutilando l intimidando a la mayoría de la población civil, en particular a los 

defensores y simpatitantes de la Organización Popular del Africa Sudoccidental 

(SUAPO). Patrullan amenaradoramente en vehículos blindados de transporte de tropas 

- los muy terribles “~‘* - y llevando consigo ametralladoras pesadas, que no 



Español 
ID/le/jg 

WPV, 2879 - 
-52- 

están permitidas con arreglo a los térmiuos del plan de arreglo contenido en la 

resoluoión 435 (1478). Pedimos que como cuestión de mayor prioridad 58 desarme 

los Koevoetgr se los disperse y se desmantele su estructura de mando. El Consejo 
debe asumir su responsabilidad y obligar a Sudáfrica a aaatar su deaisión. 

los preocupan profundamente las noticias que nos llegan de la forma en que el 

régimen de Pretoria, por intermedio de su Administrador General, sigue manipulando 

el empadronamiento electoral, que es uno de los elementos fundamentales del proceso 

para la5 elecciones libres y justas. Mientras que muchos extranjeros, en especial 

sudafriaanos, se han empadronado para votar en las próximas elecciones para la 

asamblea constituyente, a la mayoria del pueblo namibiano legítimo, en particular 

los sámpatisantes de la SWAPO, se le ha negado su derecho a empadronarse, 

principalmente debido a su5 convicciones políticas. Constituye una burla para el 

pueblo d8 Namibia, para la comunidad internacional, y especialmente para este 

Consejo, permanecer insensible a los clamores de la SWAPO, las iglesias y los 

sindicatos de Namibia por el maltrato grosero y constante de los derecho5 

dmmoatátiaos fundamentales de un proceso electoral, por cuyo resultado las Naciones 

Unidae tienen r8SpOASabilídad plena. Los actos sudafricanos est&n en violación 
directa de la resolución 435 (1978) y el Co~58jo debe actuar rbpidanrente, en caso 

neaesario, para obligar a Sudáfrica a que elimine todas las leyes y proyectos de 

decreto que no se ajusten al plan de arreglo adoptado por el Consejo de Seguridad 

en esa resolucibn. 

El proceso politice en Namibia sigue supeditado a la merced del rigimen de 

Pretoria. La comunidad internacional prestará un gran servicio a ose Territorio 

psoporcionindole todos los mecanismos adecuados que le permitan celebrar UASS 

elecciones libres y justas. Debe ponerse en libertad de inmediato e 

incondicionalmente a todo6 los presos políticos, para permitirles participar en el 

proceso elbctoral. Las leyes electorales daben ser justas para todos; no debon 

diraríminar ni imponar resttiaciones. Todo6 deban contar aon lae mismas 

oportunidadea de anfrentar el electorado. El voto secreto es esencial, dado lo 

ínadecurdo de la vigilancia de las Nacionerr Unidas. El escrutinio debo realitarso 
luego da la votación y 106 resultados deben publicarse inmediatamente para evitar 

cualquier forma de manipulación. 
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Hay ahora ooadurib_n 0 inoortidumbre, por l jomplo, aooroa da quih aonvooar¿ la 

aaamblra aonstltuyontr a0mpd8 a0 las eloooioaar a0 noviombro. El Mmlnhtrabor 
:-:- ~~~_Qenrrail hab4 0mglia0 oon mu nrisibaa 4Im organiaar las -eleotiones, 

indopez?ientamente 40 au resultado. ~OO~UUUOS totalmente toa0 pspsi qu8 01 
Administrador Gmsral pueda arrogarse en la asamblea constituyente despds de las 

slecoio~es ae noviembre. 

Estas cuestiones, entre otras, exigen la atención y la acción urgentes de este 

Conse jo. El Consejo Ceno ante todo el deber de velar por que el proceso eleatoral 

en Namibia sea aoxasidelrado por el pueblo de Namibia, y aiertameate por la comunidad 

internaciossl, como un proceso libre y justo en cada una de sus etapas. 

En ese sentido es que Uganda se asocia plenamente a las recomendaciones 

modestas, pero pr&aticas y pragmáticas, formuladas por el Grupo de Estados de 

Africa al Consejo respecto del posible rumbo a seguir ante esta cuestión urgente 

e importante que tiene ante sí el Consejo. El Bresidente del Grupo de Estados de 

Africa duraste el sms de agosto, Embajador Gbeho, de Ghana, esbozó claramente al 

Consejo esas reaomndaaiones en la declaración que formuló 81 mi&-coles 16 de 

agosto da 1989 anta asta órgano. 

Exhortamos al Consejo a que asuma su plana responsabilidad y adopta por 

unanimidad esas reaomenbaaionas . Un gasto positivo de esta indo18 por al Consejo 

seria us paso enoomiable hacia la raatauracióu de la confianza antxe al pueblo de 

Uamibia an l zta etapa tan avanz8da pero Cundszwatal da su proaeao da fndapendencia. 

Ikl (intarpratación da1 frano&a)t Agradezco al raprarantanto 

da Uganda las smablaa palabras que mo ha dirigido. 

En vista da lo avanaado de la hora, me propongo levantar ahora la aesfón. Con 

el conarntimiozto de los miembros da1 Consejo, la próxima aaríóo del Consejo da 

Seguridad para continuar 01 examen del t8ma del ardan da1 día tendrá lugar esta 

tarde a las 16.00 horas. 

. la v 12.50w . 


